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MODEL: NB-03-1 NB-1P NB-1PW

NB-03-1 NB-1P NB-1PW

<Picture Only For Reference >

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.
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Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

Indoor Use Only

Important Notice

Important Safeguards
When using electrical appliances, basic safety precautions should be
followed, including the following.
1. READ ALL INSTRUCTIONS.
2. Unplug from outlet when not in use, before putting on or taking off
parts, and before cleaning.
3.Do not operate the appliance with a damaged cord or plug.or if the
machine is malfunctioning or damaged. Send the unit to the nearest
authorized service center for examination and repair.
4.Voltage of this machine was written on rating plate at side of machine.
5.Place machine on a flat and stable surface,connect with DX47-63,C16
Leakage air Switch and three-prong plug
6.This appliance must be grounded while in use to protect the operator
from electrical shock
7.Unplug main power cord from outlet from outlet while not in use and
before cleaning.Allow to cool,clean and cover the unit and store in a dry
and safe place if Not being used for a long time.
8.To avoid any risk of electrical shock ,do not immerse cord,plug or
machine into water or other liquid.
9. This appliance must be grounded to make sure safe.
Note:Water level protection will shut down machine power, when machine
lack water. You need turn off machine and refill water first, then you can
turn on machine.
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CAUTION: NEVER immerse in water or near water
HOT on machine surface,please do not touch,In case of hurt.
10. This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved.
11. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.
12. Do not use outdoors. FOR HOUSEHOLD USE ONLY
13. Do not let the cord hang over the edge of the table or counter or touch
hot surfaces.
14. Put this instruction manual in a safe place. Do not discard.
15 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
16. Electric Shock Danger! Non-professional personnel are forbidden to
repair the products, otherwise it may result in electrical shock. When
failures happen, it should be repaired by a qualified maintenance
personnel.
17.WARNING! It is strictly prohibited to put the main body of the machine
and the power cord into any liquid. The machine must be fully cool before
cleaning.
18. Do not place the product directly on the fire or near the source of fire,
otherwise the product will be damaged or even result in danger. Once part
of the product is on fire, do not directly use water to extinguish the fire. Use
a wet cloth to cover the fire site.
16. When the plug is plugged into the socket, it must be plugged to the end,
otherwise it will cause the components overheating and burning due to
poor contact.
19. Do not leave the product to work with no one watching. If the machine
is overheating, please stop working immediately and unplug the power.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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Chapter One Safety Precaution

Notice

• Prevent water and conductive liquid entering into the
machine;
• Please do not throw stick and other things into the machine;
• When the machine is in moving process, the angle should
not beyond 45°;
• The distance between ventilation slot and wall should not be
less than 20CM, to keep good ventilation, dry and clean.

Safety
warning

The machine should be operated by professional or others
have been trained;
• To ensure personal safety, please keep the machine
properly grounded;
• Ensure that the power supply is the same as the nameplate,
and the working voltage bias between rated voltage is
±10%;
• If the power wire is damaged, it should be changed by the
professionals to avoid danger;
• When stop using , disassembling or do some cleaning,
please cut off the power;
• To avoid electric shock, please do not pour water on the
plug, motor and other electrical components.
• Foamed material flammable, the user may not arbitrarily
discarded or dispose, should be in accordance with the
relevant provisions of the state by the designated department
recycling.

INSTRUCTIONS

Model rated voltage power rating Warmer
Temperature

NB-03-1 110-120V~ 60Hz 800W 86°F -185°F (30°C



- 5 -

-85°C)NB-1P 110-120V~ 60Hz 800W

NB-1PW 110-120V~ 60Hz 800W

OPERATION INSTRUCTION

Before use
Before first use, clean the unit as described in the care and maintenance
section.
Make sure the outlet voltage matches the rated voltage of the product.
Grounding
This product must be grounded. If it should malfunction or breakdown,
grounding provides a path of least resistance for electric current to reduce
the risk of electric shock.
⚠CAUTION! WARNING: Improper connection of the equipment grounding
conductor can result in a risk of electric shock. Check with a qualified
electrician or serviceman if you are in doubt as to whether the product is
properly grounded.
⚠CAUTION! WARNING: DO NOT modify the plug provided with the
product if it does not fit the outlet. Have a proper outlet installed by a
qualified electrician.

1.Plug the power cord into a power socket and the unit will automatically
turn on. The power light indicator will light up to indicate the unit is powered
on.
2.Turn the temperature knob to select your desired temperature. 86°F -
185°F(30-85℃)
3.Toggle the light switch to “ON” position to turn on the interior light.
⚠CAUTION! WARNING: Place the food in the warmer with at least 140°F /
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60°C and regularly check the food temperature to prevent bacteria growth.
⚠CAUTION! WARNING: Stop using and immediately unplug the unit if the
machine is emitting smoke or odor.

CLEANING AND MAINTENANCE

1.Always unplug the unit from power outlet and allow the unit to completely
cool down before servicing or cleaning.
2.Dampen a sponge or cloth with soupy water and wipe the unit.
3.Do not clean the unit with abrasive cleaning solution to prevent damage
to the thermal insulation. Do not spray the unit with water.
4.Make sure to clean the unit before and after using to prevent bacteria
growth.

TROUBLE SHOOTING

Fault phenomenon Reason Method of exclusion

The green and red
indicator lights are on at
the same time and the
temperature does not
rise.

The electric heating
tube wiring is loose
and the electric
heating tube is
burned out.

①Tighten the electric
heating pipe wiring
bolts.
②Replace the electric
heating tube
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The work indicator light
stays on and the
temperature rise cannot
be controlled.

Thermostat failure
①Replace the
thermostat

The indicator light is off
and the temperature
control is normal

Indicator light burned
out

①Replace the
indicator light

It cannot automatically
keep warm.

Thermostat failure
①Replace the
thermostat

There is electricity
leakage from the casing
and my hands feel
numb.

The insulation is
damp or the inner
conductor is in
contact with the outer
shell.

①Send it to the
maintenance
department for repair.

The light does not light
up or flickers

The cable interface is
not connected or has
poor contact.

①Plug it in tightly

ELECTRICAL SCHEMATIC:
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A symbolic description:
1.Dl Power indicator lamp
2.K1 Lighting Switch
3.D2 Lighting
4.Tl Temperature control switch
5.R Heating pipe element
6.D3 Heat indicator lamp

Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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MODÈLE: NB-03-1 NB-1P NB-1PW

NB-0 3-1 NB- 1P N B- 1PW

< Image à titre indicatif uniquement >

Ceci est le mode d'emploi d'origine. Veuillez lire attentivement l'intégralité
du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit d'interpréter
clairement ce manuel d'utilisation. L'apparence du produit dépend du
produit que vous avez reçu. Veuillez nous excuser de ne pas vous
informer ultérieurement des mises à jour technologiques ou logicielles de
notre produit.

FOOD WARMER
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Avertissement - Pour réduire le risque de blessure,
l'utilisateur doit lire attentivement le manuel d'instructions.

Usage intérieur uniquement

Important Notice

Mesures de sécurité importantes
Lors de l’utilisation d’appareils électriques, des précautions de sécurité de
base doivent être respectées, notamment les suivantes.
1. LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS.
2. Débranchez l'appareil de la prise lorsqu'il n'est pas utilisé, avant
d'ajouter ou de retirer des pièces et avant de le nettoyer.
3. N'utilisez pas l'appareil si le cordon ou la fiche sont endommagés, ou s'il
fonctionne mal ou est endommagé. Envoyez l'appareil au centre de
service agréé le plus proche pour examen et réparation.
4. La tension de cette machine était inscrite sur la plaque signalétique
située sur le côté de la machine.
5. Placez la machine sur une surface plane et stable, connectez-la au
DX47-63, à l'interrupteur de fuite d'air C16 et à la fiche à trois broches
6. Cet appareil doit être mis à la terre pendant son utilisation pour protéger
l'opérateur contre les chocs électriques.
7. Débranchez le cordon d'alimentation principal de la prise lorsqu'il n'est
pas utilisé et avant le nettoyage. Laissez refroidir, nettoyez et couvrez
l'appareil et rangez-le dans un endroit sec et sûr s'il n'est pas utilisé
pendant une longue période.
8. Pour éviter tout risque de choc électrique, ne plongez pas le cordon, la
fiche ou la machine dans l'eau ou tout autre liquide.
9. Cet appareil doit être mis à la terre pour garantir sa sécurité.
Remarque : La protection contre le niveau d'eau coupe l'alimentation de la
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machine en cas de manque d'eau. Il faut d'abord l'éteindre et la remplir
d'eau, puis la rallumer.
ATTENTION : NE JAMAIS immerger dans l'eau ou à proximité de l'eau
CHAUD sur la surface de la machine, veuillez ne pas toucher, en cas de
blessure.
10. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et
par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience et de connaissances s'ils ont
reçu une surveillance ou des instructions concernant l'utilisation de
l'appareil en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.
11. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et
l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.
12. Ne pas utiliser à l'extérieur. POUR USAGE DOMESTIQUE
UNIQUEMENT.
13. Ne laissez pas le cordon pendre du bord de la table ou du comptoir ou
toucher des surfaces chaudes.
14. Conservez ce manuel d'instructions en lieu sûr. Ne le jetez pas.
15 Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le
fabricant, son agent de service ou des personnes de qualification similaire
afin d'éviter tout danger.
16. Danger de choc électrique ! Il est interdit à du personnel non qualifié
de réparer les produits, sous peine de choc électrique. En cas de panne,
confiez la réparation à un technicien qualifié.
17. AVERTISSEMENT ! Il est strictement interdit d'immerger le corps de
l'appareil et le cordon d'alimentation dans un liquide. L'appareil doit être
complètement refroidi avant tout nettoyage.
18. Ne placez pas le produit directement sur le feu ou à proximité d'une
source d'incendie, car cela pourrait l'endommager, voire le mettre en
danger. Si une partie du produit est en feu, n'utilisez pas d'eau directement
pour éteindre l'incendie. Utilisez un chiffon humide pour couvrir la zone
incendiée.
16. Lorsque la fiche est branchée dans la prise, elle doit être branchée
jusqu'au bout, sinon cela provoquera une surchauffe et une brûlure des
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composants en raison d'un mauvais contact.
19. Ne laissez pas l'appareil fonctionner sans surveillance. En cas de
surchauffe, arrêtez immédiatement l'appareil et débranchez-le.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

Chapitre un Précautions de sécurité

Avis

• Empêcher l’eau et le liquide conducteur de pénétrer dans la
machine ;
• Veuillez ne pas jeter de bâtons ou d’autres objets dans la
machine ;
• Lorsque la machine est en mouvement, l'angle ne doit pas
dépasser 45 ° ;
• La distance entre la fente de ventilation et le mur ne doit pas
être inférieure à 20 cm, pour maintenir une bonne ventilation,
sec et propre.

Avertisse
ment de
sécurité

La machine doit être utilisée par des professionnels ou par
d’autres personnes ayant reçu une formation ;
• Pour assurer votre sécurité personnelle, veuillez maintenir
la machine correctement reliée à la terre ;
• Assurez-vous que l'alimentation électrique est la même que
celle indiquée sur la plaque signalétique et que la polarisation
de la tension de fonctionnement entre la tension nominale est
de ± 10 % ;
• Si le fil d'alimentation est endommagé, il doit être changé
par des professionnels pour éviter tout danger ;
• Lorsque vous cessez d'utiliser l'appareil, que vous le
démontez ou que vous effectuez un nettoyage, veuillez
couper l'alimentation ;
• Pour éviter tout choc électrique, ne versez pas d'eau sur la
prise, le moteur et les autres composants électriques.
• Le matériau en mousse est inflammable, l'utilisateur ne peut
pas le jeter ou l'éliminer arbitrairement, il doit être recyclé
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conformément aux dispositions pertinentes de l'État par le
service désigné.

INSTRUCTIONS

Modèle tension nominale puissance
nominale

Température plus
chaude

NB-03-1 110-120 V ~ 60 Hz 800 W
30 ° C - 85 ° C
( 86 °F - 185 °F)

NB-1P 110-120 V ~ 60 Hz 800 W

NB-1PW 110-120 V ~ 60 Hz 800 W

OPERATION INSTRUCTION

Avant utilisation
Avant la première utilisation, nettoyez l’appareil comme décrit dans la
section Entretien et maintenance.
Assurez-vous que la tension de prise correspond à la tension nominale du
produit.
Mise à la terre
Ce produit doit être relié à la terre. En cas de dysfonctionnement ou de
panne, la mise à la terre offre un chemin de moindre résistance au courant
électrique afin de réduire le risque de choc électrique.
ATTENTION ! AVERTISSEMENT : Un raccordement incorrect du
conducteur de terre de l'équipement peut entraîner un risque de choc
électrique. En cas de doute sur la mise à la terre du produit, consultez un
électricien ou un technicien qualifié.
ATTENTION ! AVERTISSEMENT : NE PAS modifier la fiche fournie avec le
produit si elle ne correspond pas à la prise. Faire installer une prise
adaptée par un électricien qualifié.



- 6 -

1. Branchez le cordon d'alimentation sur une prise secteur et l'appareil
s'allumera automatiquement. Le voyant d'alimentation s'allumera pour
indiquer que l'appareil est sous tension.
2. Tournez le bouton de température pour sélectionner la température
souhaitée. 86°F - 185°F (30-85℃ )
3. Basculez l’interrupteur d’éclairage sur la position « ON » pour allumer la
lumière intérieure.
⚠ATTENTION ! AVERTISSEMENT : Placez les aliments dans le
chauffe-plats à au moins 140 °F / 60 °C et vérifiez régulièrement la
température des aliments pour éviter la prolifération des bactéries.
⚠ATTENTION ! AVERTISSEMENT : Arrêtez d'utiliser l'appareil et
débranchez-le immédiatement si la machine émet de la fumée ou une
odeur.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Débranchez toujours l’appareil de la prise de courant et laissez-le
refroidir complètement avant de l’entretenir ou de le nettoyer.
2. Humidifiez une éponge ou un chiffon avec de l’eau savonneuse et
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essuyez l’appareil.
3. Ne nettoyez pas l'appareil avec une solution abrasive afin d'éviter
d'endommager l'isolation thermique. Ne vaporisez pas d'eau sur l'appareil.
4. Assurez-vous de nettoyer l'appareil avant et après utilisation pour éviter
la prolifération de bactéries.

TROUBLE SHOOTING

Phénomène de faille Raison Méthode
d'exclusion

Les voyants vert et
rouge sont allumés en
même temps et la
température
n'augmente pas.

Le câblage du tube
de chauffage
électrique est
desserré et le tube de
chauffage électrique
est grillé.

1. Serrez les boulons
de câblage du tuyau
de chauffage
électrique.
②Remplacer le tube
de chauffage
électrique

Le voyant de travail
reste allumé et
l'augmentation de la
température ne peut
pas être contrôlée.

Panne du thermostat
①Remplacer le
thermostat

Le voyant est éteint et le
contrôle de la
température est normal

Voyant lumineux grillé
①Remplacer le
voyant lumineux

Il ne peut pas rester au
chaud
automatiquement.

Panne du thermostat
①Remplacer le
thermostat

Il y a une fuite
d'électricité provenant
du boîtier et mes mains

L'isolation est humide
ou le conducteur
intérieur est en

1. Envoyez-le au
service de
maintenance pour



- 8 -

sont engourdies. contact avec la coque
extérieure.

réparation.

La lumière ne s'allume
pas ou clignote

L'interface du câble
n'est pas connectée
ou présente un
mauvais contact.

①Branchez-le
fermement

SCHÉMA ÉLECTRIQUE :

Une description symbolique :
1 . Dl Témoin d'alimentation
2. Éclairage K1 Changer
3. Éclairage D2
4 . Tl Contrôle de la température changer
5 . R Élément de tuyau chauffant
6 . D3 Témoin de chaleur

Fabricant : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse : Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200 000 CN.
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Importé en Australie : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVASTREET, ASTWOOD
NSW 2122 Australie
Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Lieu, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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MODELL: NB-03-1 NB-1P NB-1PW

NB-0 3-1 NB- 1P N B- 1PW

< Bild nur als Referenz >​

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig
durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen. VEVOR behält sich eine
klare Auslegung unserer Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des
Produkts hängt vom gelieferten Produkt ab. Bitte haben Sie Verständnis
dafür, dass wir Sie nicht erneut über Technologie- oder Software-Updates
informieren.

FOOD WARMER
DISPLAY

R
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Warnung: Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

Nur zur Verwendung im Innenbereich

Important Notice

Wichtige Sicherheitsvorkehrungen
Bei der Verwendung von Elektrogeräten sollten grundlegende
Sicherheitsvorkehrungen getroffen werden, darunter die folgenden.
1. LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN.
2. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerät
nicht verwenden, bevor Sie Teile anbringen oder abnehmen und
bevor Sie es reinigen.
3. Betreiben Sie das Gerät nicht mit beschädigtem Kabel oder Stecker
oder wenn das Gerät eine Fehlfunktion aufweist oder beschädigt ist.
Senden Sie das Gerät zur Überprüfung und Reparatur an das
nächstgelegene autorisierte Servicecenter.
4. Die Spannung dieser Maschine ist auf dem Typenschild an der Seite der
Maschine angegeben.
5. Stellen Sie die Maschine auf eine ebene und stabile Oberfläche und
verbinden Sie sie mit DX47-63, C16-Leckluftschalter und dreipoligem
Stecker
6. Dieses Gerät muss während des Gebrauchs geerdet werden, um den
Bediener vor Stromschlägen zu schützen
7. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerät
nicht verwenden und bevor Sie es reinigen. Lassen Sie das Gerät
abkühlen, reinigen Sie es, decken Sie es ab und lagern Sie es an einem
trockenen und sicheren Ort, wenn Sie es längere Zeit nicht verwenden.
8. Um die Gefahr eines Stromschlags zu vermeiden, tauchen Sie Kabel,
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Stecker oder Maschine nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
9. Dieses Gerät muss geerdet werden, um seine Sicherheit zu
gewährleisten.
Hinweis: Der Wasserstandsschutz schaltet die Maschine ab, wenn ihr
Wasser fehlt. Schalten Sie die Maschine aus und füllen Sie Wasser nach,
bevor Sie sie wieder einschalten.
VORSICHT: NIEMALS in Wasser eintauchen oder in die Nähe von Wasser
bringen
HEISS auf der Maschinenoberfläche, bitte nicht berühren, da es zu
Verletzungen kommen kann.
10. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit
eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen verwendet werden, wenn sie
beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur sicheren Verwendung des
Geräts erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren verstehen.
11. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Wartung
dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.
12. Nicht im Freien verwenden. NUR FÜR DEN HAUSHALTSGEBRAUCH
13. Lassen Sie das Kabel nicht über die Tisch- oder Thekenkante hängen
oder heiße Oberflächen berühren.
14. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung an einem sicheren Ort auf.
Werfen Sie sie nicht weg.
15 Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem
Kundendienst oder ähnlich qualifizierten Personen ersetzt werden, um
Gefahren zu vermeiden.
16. Stromschlaggefahr! Reparaturen an den Produkten dürfen nicht von
Laien durchgeführt werden, da die Gefahr eines Stromschlags besteht. Bei
Störungen sollte das Gerät von qualifiziertem Wartungspersonal repariert
werden.
17.WARNUNG! Es ist strengstens verboten, das Hauptgehäuse der
Maschine und das Netzkabel in Flüssigkeiten zu tauchen. Die Maschine
muss vor der Reinigung vollständig abgekühlt sein.
18. Stellen Sie das Produkt nicht direkt auf das Feuer oder in die Nähe
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einer Feuerquelle. Andernfalls kann das Produkt beschädigt werden oder
es besteht sogar Gefahr. Sobald ein Teil des Produkts brennt, löschen Sie
das Feuer nicht direkt mit Wasser. Decken Sie die Brandstelle mit einem
feuchten Tuch ab.
16. Wenn der Stecker in die Steckdose gesteckt wird, muss er bis zum
Ende eingesteckt werden, da es sonst aufgrund des schlechten Kontakts
zu einer Überhitzung und Verbrennung der Komponenten kommt.
19. Lassen Sie das Produkt nicht unbeaufsichtigt arbeiten. Bei Überhitzung
der Maschine sofort den Betrieb einstellen und den Netzstecker ziehen.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF

Kapitel 1 Sicherheitsvorkehrungen

Beachte
n

• Verhindern Sie, dass Wasser und leitfähige Flüssigkeiten in
die Maschine eindringen.
• Bitte werfen Sie keine Stöcke und andere Gegenstände in
die Maschine;
• Wenn sich die Maschine in Bewegung befindet, sollte der
Winkel 45 ° nicht überschreiten .
• Der Abstand zwischen Lüftungsschlitz und Wand sollte nicht
weniger als 20 cm betragen, um eine gute Belüftung sowie
Trockenheit und Sauberkeit zu gewährleisten.

Sicherhe
itswarnu

ng

Die Maschine sollte von einem Fachmann oder einer
entsprechend geschulten Person bedient werden.
• Um die persönliche Sicherheit zu gewährleisten, halten Sie
die Maschine bitte ordnungsgemäß geerdet.
• Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung mit der auf
dem Typenschild angegebenen übereinstimmt und die
Arbeitsspannungsabweichung zwischen der Nennspannung
±10 % beträgt.
• Wenn Die Stromkabel Ist beschädigt, Um Gefahren zu
vermeiden, sollte es von Fachleuten gewechselt werden.
• Wenn Sie das Gerät nicht mehr verwenden,
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auseinandernehmen oder reinigen, schalten Sie bitte die
Stromversorgung aus.
• Um einen Stromschlag zu vermeiden, gießen Sie bitte kein
Wasser auf den Stecker, den Motor und andere elektrische
Komponenten.
• Der Benutzer darf Schaumstoffe nicht willkürlich entsorgen
oder entsorgen, da sie brennbar sind. Die Entsorgung muss
gemäß den einschlägigen Bestimmungen des Staates durch
die dafür vorgesehene Recyclingabteilung erfolgen.

INSTRUCTIONS

Modell Nennspannung Nennleistung Höhere
Temperatur

NB-03-1 110-120 V ~ 60 Hz 800 W
86 ° F - 185 ° F
( 30 ° C - 85 ° C)

NB-1P 110-120 V ~ 60 Hz 800 W

NB-1PW 110-120 V ~ 60 Hz 800 W

OPERATION INSTRUCTION

Vor der Verwendung
Reinigen Sie das Gerät vor dem ersten Gebrauch wie im Abschnitt „Pflege
und Wartung“ beschrieben.
Stellen Sie sicher, dass die Ausgangsspannung mit der Nennspannung
des Produkts übereinstimmt.
Erdung
Dieses Produkt muss geerdet werden. Im Falle einer Fehlfunktion oder
eines Ausfalls bietet die Erdung dem elektrischen Strom den Weg des
geringsten Widerstands und verringert so das Risiko eines Stromschlags.
⚠VORSICHT! WARNUNG: Ein unsachgemäßer Anschluss des
Erdungsleiters kann zu Stromschlaggefahr führen. Wenden Sie sich im
Zweifelsfall an einen qualifizierten Elektriker oder Servicetechniker, um die
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ordnungsgemäße Erdung des Produkts zu prüfen.
⚠VORSICHT! WARNUNG: Verändern Sie den mitgelieferten Stecker
NICHT, wenn er nicht in die Steckdose passt. Lassen Sie eine passende
Steckdose von einem qualifizierten Elektriker installieren.

1. Stecken Sie das Netzkabel in eine Steckdose. Das Gerät schaltet sich
automatisch ein. Die Betriebsanzeige leuchtet auf, um anzuzeigen, dass
das Gerät eingeschaltet ist.
2. Drehen Sie den Temperaturregler, um die gewünschte Temperatur
auszuwählen. 86 °F – 185 °F (30–85 °C )
3. Stellen Sie den Lichtschalter auf die Position „ON“, um die
Innenbeleuchtung einzuschalten.
⚠VORSICHT! WARNUNG: Legen Sie das Essen in den Wärmer mit
mindestens 60 °C und überprüfen Sie regelmäßig die
Lebensmitteltemperatur, um Bakterienwachstum zu verhindern.
⚠VORSICHT! WARNUNG: Stellen Sie die Verwendung ein und ziehen
Sie sofort den Netzstecker, wenn das Gerät Rauch oder Gerüche abgibt.

CLEANING AND MAINTENANCE
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1. Ziehen Sie immer den Netzstecker des Geräts aus der Steckdose und
lassen Sie es vollständig abkühlen, bevor Sie es warten oder reinigen.
2. Befeuchten Sie einen Schwamm oder ein Tuch mit Seifenlauge und
wischen Sie das Gerät ab.
3. Reinigen Sie das Gerät nicht mit scheuernden Reinigungsmitteln, um
eine Beschädigung der Wärmedämmung zu vermeiden. Besprühen Sie
das Gerät nicht mit Wasser.
4. Reinigen Sie das Gerät vor und nach dem Gebrauch, um
Bakterienwachstum zu verhindern.

TROUBLE SHOOTING

Fehlerphänomen Grund Ausschlussmethode

Die grüne und die rote
Kontrollleuchte
leuchten gleichzeitig
und die Temperatur
steigt nicht an.

Die Verkabelung des
elektrischen
Heizrohrs ist lose
und das elektrische
Heizrohr ist
durchgebrannt.

①Ziehen Sie die
Verkabelungsschrauben
des elektrischen
Heizrohrs fest.
②Ersetzen Sie das
elektrische Heizrohr

Die Betriebsanzeige
leuchtet ständig und
der Temperaturanstieg
lässt sich nicht
kontrollieren.

Thermostatfehler
①Ersetzen Sie den
Thermostat

Die Kontrollleuchte ist
aus und die
Temperaturregelung ist
normal

Kontrollleuchte
durchgebrannt

①Ersetzen Sie die
Kontrollleuchte

Es kann nicht
automatisch warm
halten.

Thermostatfehler
①Ersetzen Sie den
Thermostat
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Aus dem Gehäuse tritt
Strom aus und meine
Hände fühlen sich taub
an.

Die Isolierung ist
feucht oder der
Innenleiter hat
Kontakt mit der
Außenhülle.

①Senden Sie es zur
Reparatur an die
Wartungsabteilung.

Das Licht leuchtet nicht
oder flackert

Die
Kabelschnittstelle ist
nicht angeschlossen
oder hat einen
schlechten Kontakt.

①Stecken Sie es fest
ein

ELEKTRISCHER SCHALTPLAN:

Eine symbolische Beschreibung:
1. Dl Betriebsanzeigelampe
2. K1 Beleuchtung Schalten
3. D2 Beleuchtung
4. Tl Temperaturregelung schalten
5. R Heizrohrelement
6. D3 Wärmekontrollleuchte
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Hersteller: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
Importiert nach AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVASTREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importiert in die USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
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E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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MODELLO: NB-03-1 NB-1P NB-1PW

NB-0 3-1 NB- 1P N B- 1PW

< Immagine solo per riferimento >​

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva la piena
interpretazione del proprio manuale utente. L'aspetto del prodotto
dipenderà dal prodotto ricevuto. Vi preghiamo di scusarci se non vi
informeremo più in caso di aggiornamenti tecnologici o software sul
nostro prodotto.

FOOD WARMER
DISPLAY

R
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Avvertenza: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve
leggere attentamente il manuale di istruzioni.

Solo per uso interno

Important Notice

Importanti misure di sicurezza
Quando si utilizzano apparecchi elettrici, è necessario seguire alcune
precauzioni di sicurezza di base, tra cui le seguenti.
1. LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI.
2. Scollegare dalla presa di corrente quando non in uso, prima di
montare o smontare componenti e prima di pulirli.
3. Non utilizzare l'apparecchio con un cavo o una spina danneggiati o se la
macchina è malfunzionante o danneggiata. Inviare l'unità al centro di
assistenza autorizzato più vicino per un controllo e una riparazione.
4. La tensione di questa macchina è indicata sulla targhetta identificativa
posta sul lato della macchina.
5. Posizionare la macchina su una superficie piana e stabile, collegare con
l'interruttore di perdita d'aria DX47-63, C16 e la spina a tre poli
6. Questo apparecchio deve essere collegato a terra durante l'uso per
proteggere l'operatore da scosse elettriche.
7. Scollegare il cavo di alimentazione principale dalla presa quando non è
in uso e prima di pulirlo. Lasciare raffreddare, pulire e coprire l'unità e
riporla in un luogo asciutto e sicuro se non viene utilizzata per un lungo
periodo.
8. Per evitare qualsiasi rischio di scossa elettrica, non immergere il cavo, la
spina o la macchina in acqua o altri liquidi.
9. Per garantire la sicurezza, questo apparecchio deve essere collegato a
terra.
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Nota: la protezione del livello dell'acqua interromperà l'alimentazione della
macchina quando manca acqua. È necessario prima spegnere la
macchina e riempire d'acqua, quindi è possibile accenderla.
ATTENZIONE: NON immergere MAI in acqua o vicino all'acqua
CALDO sulla superficie della macchina, non toccare per evitare lesioni.
10. Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o
superiore a 8 anni e da persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza e conoscenza, se supervisionati o istruiti
sull'uso sicuro dell'apparecchio e se ne comprendono i pericoli.
11. I bambini non devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione dell'apparecchio non devono essere eseguite da bambini
senza supervisione.
12. Non utilizzare all'aperto. SOLO PER USO DOMESTICO
13. Non lasciare che il cavo penda dal bordo del tavolo o del bancone o
tocchi superfici calde.
14. Conservare questo manuale di istruzioni in un luogo sicuro. Non
gettarlo via.
15 Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal
produttore, dal suo agente di assistenza o da personale qualificato per
evitare pericoli.
16. Pericolo di scossa elettrica! È vietato riparare i prodotti da personale
non specializzato, altrimenti si corre il rischio di scosse elettriche. In caso
di guasti, rivolgersi a personale di manutenzione qualificato.
17. ATTENZIONE! È severamente vietato immergere il corpo principale
della macchina e il cavo di alimentazione in qualsiasi liquido. La macchina
deve essere completamente fredda prima di pulirla.
18. Non posizionare il prodotto direttamente sul fuoco o vicino alla fonte di
incendio, altrimenti il prodotto verrà danneggiato o potrebbe addirittura
rappresentare un pericolo. Una volta che una parte del prodotto è in
fiamme, non utilizzare direttamente acqua per spegnere l'incendio.
Utilizzare un panno umido per coprire la zona dell'incendio.
16. Quando si inserisce la spina nella presa, è necessario inserirla fino in
fondo, altrimenti i componenti potrebbero surriscaldarsi e bruciarsi a causa
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di un contatto difettoso.
19. Non lasciare il prodotto in funzione senza la supervisione di nessuno.
Se la macchina si surriscalda, interrompere immediatamente l'uso e
scollegare l'alimentazione.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

Capitolo uno Precauzioni di sicurezza

Avviso

• Impedire l'ingresso di acqua e liquidi conduttivi nella
macchina;
• Si prega di non gettare bastoncini o altri oggetti nella
macchina;
• Quando la macchina è in movimento, l'angolo non deve
superare i 45 ° ;
• La distanza tra la fessura di ventilazione e la parete non
deve essere inferiore a 20 cm, per garantire una buona
ventilazione, un ambiente asciutto e pulito.

Avviso di
sicurezz

a

La macchina deve essere utilizzata da professionisti o da
personale formato;
• Per garantire la sicurezza personale, mantenere la
macchina correttamente collegata a terra;
• Assicurarsi che l'alimentazione sia la stessa indicata sulla
targhetta e che la tensione di lavoro sia ±10% rispetto alla
tensione nominale;
• Se IL cavo di alimentazione È danneggiato, dovrebbe
essere modificato dai professionisti per evitare pericoli;
• Quando si smette di utilizzare, smontare o effettuare
operazioni di pulizia, interrompere l'alimentazione;
• Per evitare scosse elettriche, non versare acqua sulla spina,
sul motore e sugli altri componenti elettrici.
• Materiale espanso infiammabile, l'utente non può disfarsene
o smaltirlo arbitrariamente, deve farlo in conformità con le
disposizioni pertinenti dello stato tramite il dipartimento
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designato per il riciclaggio.

INSTRUCTIONS

Modello tensione
nominale

potenza
nominale

Temperatura più
calda

NB-03-1 110-120 V~ 60 Hz 800W
86 ° F - 185 ° F
( 30 ° C - 85 ° C)

NB-1P 110-120 V~ 60 Hz 800W

NB-1PW 110-120 V~ 60 Hz 800W

OPERATION INSTRUCTION

Prima dell'uso
Prima del primo utilizzo, pulire l'unità come descritto nella sezione dedicata
alla cura e alla manutenzione.
Assicurarsi che la tensione di uscita corrisponda alla tensione nominale del
prodotto.
Messa a terra
Questo prodotto deve essere collegato a terra. In caso di
malfunzionamento o guasto, la messa a terra fornisce un percorso di
minima resistenza per la corrente elettrica, riducendo il rischio di scosse
elettriche.
⚠ATTENZIONE! AVVERTENZA: Un collegamento improprio del
conduttore di messa a terra dell'apparecchiatura può comportare il rischio
di scosse elettriche. In caso di dubbi sulla corretta messa a terra del
prodotto, consultare un elettricista o un tecnico qualificato.
⚠ATTENZIONE! AVVERTENZA: NON modificare la spina fornita con il
prodotto se non è adatta alla presa. Far installare una presa idonea da un
elettricista qualificato.
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1. Collegare il cavo di alimentazione a una presa di corrente e l'unità si
accenderà automaticamente. La spia di alimentazione si accenderà per
indicare che l'unità è accesa.
2. Ruotare la manopola della temperatura per selezionare la temperatura
desiderata. 86°F - 185°F (30-85℃ )
3. Portare l'interruttore della luce in posizione "ON" per accendere la luce
interna.
⚠ATTENZIONE! AVVERTENZA: Posizionare il cibo nello scaldavivande
ad almeno 60 °C e controllare regolarmente la temperatura del cibo per
prevenire la proliferazione di batteri.
⚠ATTENZIONE! AVVERTENZA: interrompere l'uso e scollegare
immediatamente l'unità se la macchina emette fumo o odori.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Scollegare sempre l'unità dalla presa di corrente e lasciarla raffreddare
completamente prima di procedere alla manutenzione o alla pulizia.
2. Inumidire una spugna o un panno con acqua e pulire l'unità.
3. Non pulire l'unità con soluzioni detergenti abrasive per evitare di
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danneggiare l'isolamento termico. Non spruzzare acqua sull'unità.
4. Assicurarsi di pulire l'unità prima e dopo l'uso per prevenire la
proliferazione di batteri.

TROUBLE SHOOTING

Fenomeno di guasto Motivo Metodo di
esclusione

Le spie verde e rossa
sono accese
contemporaneamente e
la temperatura non
aumenta.

Il cablaggio del tubo
di riscaldamento
elettrico è allentato e
il tubo di
riscaldamento
elettrico è bruciato.

①Serrare i bulloni del
cablaggio del tubo del
riscaldamento
elettrico.
②Sostituire il tubo di
riscaldamento
elettrico

La spia di lavoro rimane
accesa e l'aumento
della temperatura non
può essere controllato.

guasto del termostato
①Sostituire il
termostato

La spia è spenta e il
controllo della
temperatura è normale

Spia luminosa
bruciata

①Sostituire la spia
luminosa

Non può mantenersi
automaticamente caldo.

guasto del termostato
①Sostituire il
termostato

C'è una perdita di
elettricità dall'involucro
e ho le mani intorpidite.

L'isolamento è umido
oppure il conduttore
interno è a contatto
con il guscio esterno.

1 Inviarlo al reparto
manutenzione per la
riparazione.
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La luce non si accende
o tremola

L'interfaccia del cavo
non è collegata o ha
un contatto scadente.

①Collegarlo
saldamente

SCHEMA ELETTRICO:

Una descrizione simbolica:
1. Dl Spia di alimentazione
2. Illuminazione K1 Interruttore
3. Illuminazione D2
4. Controllo della temperatura Tl interruttore
5 . R Elemento tubo riscaldante
6. D3 Spia di riscaldamento

Produttore: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Indirizzo: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
Importato in AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
Nuovo Galles del Sud 2122 Australia
Importato negli USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Luogo, Rancho Cucamonga, CA 91730
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EXHIBIDOR DE CALENTADORES DE
ALIMENTOS

MODELO: NB-03-1 NB-1P NB-1PW







- 1 -

MODELO: NB-03-1 NB-1P NB-1PW

NB-0 3-1 NB- 1P N B- 1PW

< Imagen solo como referencia >​

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el
derecho de interpretar este manual de usuario. La apariencia del
producto dependerá del producto que haya recibido. Le rogamos que nos
disculpe si no le informamos de nuevo si hay actualizaciones
tecnológicas o de software en nuestro producto.

FOOD WARMER
DISPLAY

R
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Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
debe leer atentamente el manual de instrucciones.

Solo para uso en interiores

Important Notice

Medidas de seguridad importantes
Al utilizar aparatos eléctricos, se deben seguir precauciones básicas de
seguridad, incluidas las siguientes.
1. LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES.
2. Desenchufe el aparato del tomacorriente cuando no esté en uso,
antes de colocar o quitar piezas y antes de limpiarlo.
3. No utilice el aparato si el cable o el enchufe están dañados, ni si el
aparato presenta fallas o está dañado. Envíe la unidad al centro de
servicio técnico autorizado más cercano para su revisión y reparación.
4. El voltaje de esta máquina está escrito en la placa de clasificación al
costado de la máquina.
5. Coloque la máquina sobre una superficie plana y estable, conéctela con
el interruptor de fuga de aire DX47-63, C16 y el enchufe de tres clavijas.
6. Este aparato debe estar conectado a tierra mientras está en uso para
proteger al operador de descargas eléctricas.
7. Desenchufe el cable de alimentación principal del tomacorriente cuando
no esté en uso y antes de limpiarlo. Deje enfriar, limpie y cubra la unidad y
guárdela en un lugar seco y seguro si no se utiliza durante un tiempo
prolongado.
8. Para evitar cualquier riesgo de descarga eléctrica, no sumerja el cable,
el enchufe ni la máquina en agua ni en ningún otro líquido.
9. Este aparato debe estar conectado a tierra para garantizar su
seguridad.
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Nota: La protección contra el nivel de agua apagará la máquina si se
queda sin agua. Primero, apague la máquina y rellene el tanque de agua;
luego, puede encenderla.
PRECAUCIÓN: NUNCA sumerja en agua ni cerca del agua.
CALIENTE en la superficie de la máquina, no tocar, en caso de lesiones.
10. Este aparato puede ser utilizado por niños mayores de 8 años y
personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con
falta de experiencia y conocimientos, si han recibido supervisión o
instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y comprenden los
peligros que conlleva.
11. Los niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y el
mantenimiento no deben ser realizados por niños sin supervisión.
12. No utilizar en exteriores. SOLO PARA USO DOMÉSTICO.
13. No deje que el cable cuelgue del borde de la mesa o mostrador ni que
toque superficies calientes.
14. Guarde este manual de instrucciones en un lugar seguro. No lo
deseche.
15 Si el cable de alimentación está dañado, deberá ser reemplazado por el
fabricante, su agente de servicio o personas igualmente calificadas para
evitar un peligro.
16. ¡Peligro de descarga eléctrica! Se prohíbe a personal no profesional
reparar los productos, ya que podría producirse una descarga eléctrica. En
caso de avería, debe ser reparado por personal de mantenimiento
cualificado.
17. ¡ADVERTENCIA! Está estrictamente prohibido sumergir el cuerpo
principal de la máquina y el cable de alimentación en cualquier líquido. La
máquina debe estar completamente fría antes de limpiarla.
18. No coloque el producto directamente sobre el fuego ni cerca de una
fuente de fuego, ya que podría dañarse o incluso resultar peligroso. Si
alguna parte del producto se incendia, no utilice agua directamente para
extinguir el fuego. Use un paño húmedo para cubrir la zona afectada.
16. Al enchufar el enchufe a la toma de corriente, hay que hacerlo hasta el
fondo, de lo contrario los componentes se sobrecalentarán y se quemarán
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por mal contacto.
19. No deje el producto funcionando sin supervisión. Si se sobrecalienta,
deténgalo inmediatamente y desconéctelo de la corriente.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

Capítulo uno Precauciones de seguridad

Aviso

• Evitar que entre agua y líquidos conductores en la máquina;
• Por favor, no arroje palos ni otros objetos dentro de la
máquina;
• Cuando la máquina esté en movimiento, el ángulo no debe
superar los 45 ° ;
• La distancia entre la ranura de ventilación y la pared no
debe ser inferior a 20 cm, para mantener una buena
ventilación, seco y limpio.

Adverten
cia de
segurida

d

La máquina debe ser operada por profesionales u otras
personas que hayan recibido capacitación;
• Para garantizar la seguridad personal, mantenga la
máquina correctamente conectada a tierra;
• Asegúrese de que la fuente de alimentación sea la misma
que la de la placa de identificación y que la tensión de trabajo
tenga una polarización entre la tensión nominal y la tensión
nominal de ±10 %;
• Si el cable de alimentación es dañado, Debe ser cambiado
por profesionales para evitar peligro;
• Cuando deje de usarlo, lo desarme o haga alguna limpieza,
corte la energía;
• Para evitar descargas eléctricas, no vierta agua sobre el
enchufe, el motor ni otros componentes eléctricos.
• El material espumoso es inflamable, el usuario no puede
desecharlo ni desecharlo arbitrariamente, debe hacerlo de
acuerdo con las disposiciones pertinentes del estado por el
departamento de reciclaje designado.
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INSTRUCTIONS

Modelo tensión nominal potencia
nominal

Temperatura más
cálida

NB-03-1 110-120 V~ 60 Hz 800 W
86 ° F - 185 ° F
( 30 °C - 85 °C)

NB-1P 110-120 V~ 60 Hz 800 W

NB-1PW 110-120 V~ 60 Hz 800 W

OPERATION INSTRUCTION

Antes de usar
Antes del primer uso, limpie la unidad como se describe en la sección de
cuidado y mantenimiento.
Asegúrese de que el voltaje de salida coincida con el voltaje nominal del
producto.
Toma de tierra
Este producto debe estar conectado a tierra. En caso de mal
funcionamiento o avería, la conexión a tierra proporciona una vía de
menor resistencia para la corriente eléctrica, lo que reduce el riesgo de
descarga eléctrica.
¡PRECAUCIÓN! ADVERTENCIA: La conexión incorrecta del conductor de
tierra del equipo puede provocar riesgo de descarga eléctrica. Consulte
con un electricista o técnico cualificado si tiene dudas sobre la correcta
conexión a tierra del producto.
¡PRECAUCIÓN! ADVERTENCIA: NO modifique el enchufe incluido con el
producto si no encaja en la toma de corriente. Solicite a un electricista
cualificado que instale una toma de corriente adecuada.
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1. Conecte el cable de alimentación a una toma de corriente y la unidad se
encenderá automáticamente. El indicador luminoso de encendido se
iluminará para indicar que la unidad está encendida.
2. Gire la perilla de temperatura para seleccionar la temperatura deseada.
86 °F - 185 °F (30-85 °C )
3. Mueva el interruptor de luz a la posición “ON” para encender la luz
interior.
¡PRECAUCIÓN! ADVERTENCIA: Coloque los alimentos en el calentador
a una temperatura mínima de 60 °C y verifique periódicamente la
temperatura de los alimentos para evitar la proliferación de bacterias.
¡PRECAUCIÓN! ADVERTENCIA: Deje de usar y desenchufe
inmediatamente la unidad si la máquina emite humo u olor.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Desenchufe siempre la unidad del tomacorriente y deje que se enfríe
completamente antes de realizarle mantenimiento o limpieza.
2. Humedezca una esponja o un paño con agua jabonosa y limpie la
unidad.
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3. No limpie la unidad con soluciones abrasivas para evitar dañar el
aislamiento térmico. No rocíe la unidad con agua.
4. Asegúrese de limpiar la unidad antes y después de usarla para evitar el
crecimiento de bacterias.

TROUBLE SHOOTING

Fenómeno de falla Razón Método de
exclusión

Las luces indicadoras
verde y roja están
encendidas al mismo
tiempo y la temperatura
no aumenta.

El cableado del tubo
de calentamiento
eléctrico está suelto y
el tubo de
calentamiento
eléctrico está
quemado.

①Apriete los pernos
del cableado del tubo
de calefacción
eléctrica.
②Reemplace el tubo
de calentamiento
eléctrico

La luz indicadora de
trabajo permanece
encendida y no se
puede controlar el
aumento de
temperatura.

Fallo del termostato
①Reemplace el
termostato

La luz indicadora está
apagada y el control de
temperatura es normal.

La luz indicadora se
quemó

①Reemplace la luz
indicadora

No puede mantener el
calor automáticamente.

Fallo del termostato
①Reemplace el
termostato

Hay una fuga de
electricidad en la
carcasa y siento las

El aislamiento está
húmedo o el
conductor interno

①Envíelo al
departamento de
mantenimiento para
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manos entumecidas. está en contacto con
la capa exterior.

su reparación.

La luz no enciende o
parpadea

La interfaz del cable
no está conectada o
tiene mal contacto.

①Conéctelo
firmemente

ESQUEMA ELÉCTRICO:

Una descripción simbólica:
1. Lámpara indicadora de encendido Dl
2 . Iluminación K1 Cambiar
3 . Iluminación D2
4 . Control de temperatura Tl cambiar
5 . R Elemento de tubería de calefacción
6 . Lámpara indicadora de calor D3

Fabricante: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Dirección: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghái 200000 CN.
Importado a AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET EASTWOOD
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MODEL: NB-03-1 NB-1P NB-1PW

NB-0 3-1 NB- 1P N B- 1PW

< Zdjęcie tylko w celach poglądowych >

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

FOOD WARMER
DISPLAY

R
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Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń,
użytkownik powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

Tylko do użytku wewnątrz pomieszczeń

Important Notice

Ważne zabezpieczenia
Podczas korzystania z urządzeń elektrycznych należy przestrzegać
podstawowych zasad bezpieczeństwa, m.in.:
1. PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE.
2. Odłączaj urządzenie od gniazdka, gdy nie jest używane, przed
montażem lub demontażem części oraz przed czyszczeniem.
3. Nie używaj urządzenia z uszkodzonym przewodem lub wtyczką ani jeśli
urządzenie działa nieprawidłowo lub jest uszkodzone. Wyślij urządzenie do
najbliższego autoryzowanego serwisu w celu sprawdzenia i naprawy.
4. Napięcie tej maszyny podano na tabliczce znamionowej znajdującej się
z boku maszyny.
5. Umieść maszynę na płaskiej i stabilnej powierzchni, podłącz do
DX47-63, wyłącznika szczelności powietrza C16 i wtyczki trójbolcowej
6. Urządzenie musi być uziemione podczas użytkowania, aby chronić
operatora przed porażeniem prądem elektrycznym.
7. Odłącz główny przewód zasilający od gniazdka, gdy nie używasz
urządzenia lub przed czyszczeniem. Pozostaw urządzenie do ostygnięcia,
wyczyść, przykryj i przechowuj w suchym i bezpiecznym miejscu, jeśli nie
będziesz go używać przez dłuższy czas.
8. Aby uniknąć ryzyka porażenia prądem, nie zanurzaj przewodu, wtyczki
ani urządzenia w wodzie lub innej cieczy.
9. Aby zapewnić bezpieczeństwo, urządzenie musi być uziemione.
Uwaga: Zabezpieczenie przed spadkiem poziomu wody wyłączy zasilanie
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urządzenia, gdy w urządzeniu zabraknie wody. Najpierw należy wyłączyć
urządzenie i uzupełnić wodę, a następnie można je ponownie włączyć.
UWAGA: NIGDY nie zanurzać w wodzie ani w jej pobliżu
GORĄCE powierzchnie maszyny, nie dotykać, w razie zranienia.
10. Dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o ograniczonej sprawności fizycznej,
sensorycznej lub umysłowej, a także osoby nieposiadające odpowiedniego
doświadczenia i wiedzy mogą korzystać z tego urządzenia wyłącznie pod
nadzorem lub po otrzymaniu instrukcji dotyczących bezpiecznego
korzystania z urządzenia i pod warunkiem, że rozumieją związane z tym
zagrożenia.
11. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja
urządzenia przez dzieci nie powinny być wykonywane bez nadzoru.
12. Nie stosować na zewnątrz. TYLKO DO UŻYTKU DOMOWEGO.
13. Nie pozwól, aby przewód zwisał z krawędzi stołu lub blatu i dotykał
gorących powierzchni.
14. Przechowuj tę instrukcję obsługi w bezpiecznym miejscu. Nie wyrzucaj.
15 Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony
przez producenta, jego przedstawiciela serwisowego lub podobnie
wykwalifikowaną osobę, aby uniknąć zagrożenia.
16. Niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym! Naprawa
produktów przez osoby nieprofesjonalne jest zabroniona, w przeciwnym
razie może dojść do porażenia prądem elektrycznym. W przypadku awarii
naprawę powinien wykonać wykwalifikowany personel konserwacyjny.
17. OSTRZEŻENIE! Zabrania się zanurzania korpusu urządzenia i
przewodu zasilającego w jakimkolwiek płynie. Przed czyszczeniem
urządzenie musi całkowicie ostygnąć.
18. Nie umieszczaj produktu bezpośrednio na ogniu ani w pobliżu źródła
ognia, ponieważ może to spowodować uszkodzenie produktu lub nawet
zagrożenie. Gdy część produktu się zapali, nie gasić pożaru bezpośrednio
wodą. Przykryj miejsce pożaru wilgotną szmatką.
16. Wkładając wtyczkę do gniazdka, należy ją włożyć do końca, w
przeciwnym razie może dojść do przegrzania i spalenia podzespołów z
powodu słabego styku.
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19. Nie pozostawiaj włączonego produktu bez nadzoru. Jeśli urządzenie
się przegrzewa, natychmiast przerwij pracę i odłącz je od zasilania.

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE

Rozdział pierwszy Środki ostrożności

Ogłosze
nie

• Nie dopuścić do przedostania się wody i przewodzących
cieczy do wnętrza urządzenia;
• Proszę nie wrzucać patyków i innych przedmiotów do
maszyny;
• Gdy maszyna jest w ruchu, kąt nie powinien przekraczać
45 ° ;
• Odległość między otworem wentylacyjnym a ścianą nie
powinna być mniejsza niż 20 cm, aby zapewnić dobrą
wentylację, suchość i czystość.

Ostrzeże
nie

dotycząc
e

bezpiecz
eństwa

Maszyna powinna być obsługiwana przez profesjonalistę lub
osobę przeszkoloną;
• Aby zapewnić bezpieczeństwo osobiste, należy prawidłowo
uziemić maszynę;
• Upewnij się, że zasilanie jest takie samo, jak na tabliczce
znamionowej, a różnica napięcia roboczego między
napięciem znamionowym wynosi ±10%.
• Jeśli ten przewód zasilający Jest uszkodzony, powinna
zostać zmieniona przez profesjonalistów, aby uniknąć
niebezpieczeństwa;
• W przypadku zaprzestania użytkowania, demontażu lub
czyszczenia należy odłączyć zasilanie;
• Aby uniknąć porażenia prądem, nie należy polewać wtyczki,
silnika ani innych elementów elektrycznych wodą.
• Materiał spieniony jest łatwopalny, użytkownik nie może go
samowolnie wyrzucać ani utylizować, należy go oddać do
wyznaczonego działu recyklingu zgodnie z odpowiednimi
przepisami państwa.
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INSTRUCTIONS

Model napięcie
znamionowe

moc
znamionowa

Cieplejsza
temperatura

NB-03-1 110-120 V~ 60 Hz 800 W
86 ° F - 185 ° F
( 30 °C - 85 °C)

NB-1P 110-120 V~ 60 Hz 800 W

NB-1PW 110-120 V~ 60 Hz 800 W

OPERATION INSTRUCTION

Przed użyciem
Przed pierwszym użyciem należy wyczyścić urządzenie zgodnie z opisem
w części poświęconej pielęgnacji i konserwacji.
Upewnij się, że napięcie w gniazdku odpowiada napięciu znamionowemu
produktu.
Grunt
Ten produkt musi być uziemiony. W przypadku awarii lub uszkodzenia,
uziemienie zapewnia ścieżkę najmniejszego oporu dla prądu
elektrycznego, zmniejszając ryzyko porażenia prądem.
⚠UWAGA! OSTRZEŻENIE: Nieprawidłowe podłączenie przewodu
uziemiającego urządzenia może spowodować ryzyko porażenia prądem.
W razie wątpliwości co do prawidłowego uziemienia produktu należy
skonsultować się z wykwalifikowanym elektrykiem lub serwisantem.
⚠UWAGA! OSTRZEŻENIE: NIE WOLNO modyfikować wtyczki
dołączonej do produktu, jeśli nie pasuje ona do gniazdka. Zleć instalację
odpowiedniego gniazdka wykwalifikowanemu elektrykowi.
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1. Podłącz przewód zasilający do gniazdka elektrycznego, a urządzenie
włączy się automatycznie. Zaświeci się kontrolka zasilania, sygnalizując,
że urządzenie jest włączone.
2. Obróć pokrętło temperatury, aby wybrać żądaną temperaturę. 86°F -
185°F (30-85℃ )
3. Aby włączyć oświetlenie wewnętrzne, należy przesunąć przełącznik
światła do pozycji „ON”.
⚠UWAGA! OSTRZEŻENIE: Umieść jedzenie w podgrzewaczu o
temperaturze co najmniej 60°C / 140°F i regularnie sprawdzaj temperaturę
jedzenia, aby zapobiec rozwojowi bakterii.
⚠UWAGA! OSTRZEŻENIE: Jeśli urządzenie wydziela dym lub zapach,
należy natychmiast zaprzestać jego używania i odłączyć je od zasilania.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Przed przystąpieniem do serwisowania lub czyszczenia należy zawsze
odłączyć urządzenie od gniazdka elektrycznego i poczekać, aż całkowicie
ostygnie.
2. Zwilż gąbkę lub szmatkę wodą z dodatkiem mydła i przetrzyj
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urządzenie.
3. Nie czyść urządzenia środkami ściernymi, aby zapobiec uszkodzeniu
izolacji termicznej. Nie spryskuj urządzenia wodą.
4. Przed i po użyciu należy wyczyścić urządzenie, aby zapobiec rozwojowi
bakterii.

TROUBLE SHOOTING

Zjawisko błędu Powód Metoda wykluczenia

Zielona i czerwona
kontrolka świecą się
jednocześnie, a
temperatura nie
wzrasta.

Przewody
elektrycznej rury
grzewczej są
poluzowane i sama
rura grzewcza jest
przepalona.

①Dokręć śruby
mocujące przewody
ogrzewania
elektrycznego.
②Wymień rurę
grzewczą elektryczną

Kontrolka pracy świeci
się ciągle, a wzrostu
temperatury nie można
kontrolować.

Awaria termostatu ①Wymień termostat

Kontrolka jest
wyłączona, a regulacja
temperatury jest
normalna

Przepalona kontrolka
①Wymień lampkę
kontrolną

Nie może
automatycznie
utrzymywać ciepła.

Awaria termostatu ①Wymień termostat

Z obudowy wycieka
prąd i czuję drętwienie
rąk.

Izolacja jest wilgotna
lub wewnętrzny
przewodnik styka się
z powłoką

①Przekaż urządzenie
do działu konserwacji
w celu naprawy.
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zewnętrzną.

Światło nie świeci się
lub migocze

Kabel interfejsu nie
jest podłączony lub
ma słaby styk.

①Podłącz mocno

SCHEMAT ELEKTRYCZNY:

Opis symboliczny:
1. Dl Lampka kontrolna zasilania
2. Oświetlenie K1 Przełącznik
3. Oświetlenie D2
4. Tl Kontrola temperatury przełącznik
5. Element rury grzewczej R
6. D3 Lampka kontrolna ciepła

Producent: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
szanghaj 200000 CN.
Importowane do AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
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MODEL: NB-03-1 NB-1P NB-1PW

NB-0 3-1 NB- 1P N B- 1PW

< Afbeelding alleen ter referentie >​

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies zorgvuldig door
voordat u het product gebruikt. VEVOR behoudt zich het recht voor om de
gebruiksaanwijzing duidelijk te interpreteren. Het uiterlijk van het product
is afhankelijk van het product dat u hebt ontvangen. Neemt u het ons niet
kwalijk dat we u niet meer op de hoogte stellen van eventuele
technologische of software-updates voor ons product.

FOOD WARMER
DISPLAY

R
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Waarschuwing: om het risico op letsel te verminderen, moet
de gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig lezen.

Alleen voor gebruik binnenshuis

Important Notice

Belangrijke waarborgen
Bij het gebruik van elektrische apparaten moeten de volgende
basisveiligheidsmaatregelen in acht worden genomen.
1. LEES ALLE INSTRUCTIES.
2. Haal de stekker uit het stopcontact wanneer u het apparaat niet
gebruikt, voordat u onderdelen monteert of verwijdert, en voordat u
het schoonmaakt.
3. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd snoer of stekker, of als
het apparaat defect of beschadigd is. Stuur het apparaat naar het
dichtstbijzijnde erkende servicecentrum voor onderzoek en reparatie.
4. De spanning van dit apparaat staat vermeld op het typeplaatje aan de
zijkant van het apparaat.
5. Plaats de machine op een vlak en stabiel oppervlak en sluit deze aan op
de DX47-63, C16 lekluchtschakelaar en de stekker met drie pinnen.
6. Dit apparaat moet tijdens gebruik geaard zijn om de gebruiker te
beschermen tegen elektrische schokken.
7. Haal de stekker uit het stopcontact wanneer u het apparaat niet gebruikt
en voordat u het schoonmaakt. Laat het apparaat afkoelen, maak het
schoon, dek het af en berg het op een droge en veilige plaats op als u het
gedurende langere tijd niet gebruikt.
8. Om het risico op een elektrische schok te voorkomen, mag u het snoer,
de stekker of het apparaat niet in water of andere vloeistoffen
onderdompelen.
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9. Dit apparaat moet geaard worden om de veiligheid te garanderen.
Let op: De waterniveaubeveiliging schakelt de stroomtoevoer naar het
apparaat uit wanneer er geen water meer in het apparaat zit. Schakel het
apparaat eerst uit en vul het water bij, voordat u het weer inschakelt.
LET OP: NOOIT onderdompelen in water of in de buurt van water
Het oppervlak van de machine is HEET. Raak het niet aan. Dit kan
verwondingen veroorzaken.
10. Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder
toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van
het apparaat en indien zij de betrokken gevaren begrijpen.
11. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud
mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
12. Niet buitenshuis gebruiken. ALLEEN VOOR HUISHOUDELIJK
GEBRUIK.
13. Laat het snoer niet over de rand van de tafel of het aanrecht hangen en
laat het niet in contact komen met hete oppervlakken.
14. Bewaar deze gebruiksaanwijzing op een veilige plaats. Gooi hem niet
weg.
15 Indien het netsnoer beschadigd is, dient het vervangen te worden door
de fabrikant, diens serviceagent of een persoon met vergelijkbare
kwalificaties om gevaar te voorkomen.
16. Gevaar voor elektrische schokken! Het is niet toegestaan om de
producten te repareren door niet-professioneel personeel, anders kan dit
leiden tot een elektrische schok. Mochten er storingen optreden, laat deze
dan repareren door gekwalificeerd onderhoudspersoneel.
17.WAARSCHUWING! Het is ten strengste verboden om de machine en
het netsnoer in vloeistof te dompelen. De machine moet volledig zijn
afgekoeld voordat u deze reinigt.
18. Plaats het product niet direct op het vuur of in de buurt van de vuurbron,
anders kan het product beschadigd raken of zelfs gevaar opleveren.
Gebruik geen water om de brand te blussen zodra een deel van het
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product in brand staat. Bedek de brandplek met een natte doek.
16. Wanneer de stekker in het stopcontact wordt gestoken, moet u dit tot
het einde doen, anders kunnen de componenten oververhit raken en
doorbranden vanwege slecht contact.
19. Laat het product niet onbeheerd achter. Als het apparaat oververhit
raakt, stop dan onmiddellijk met werken en haal de stekker uit het
stopcontact.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

Hoofdstuk één Veiligheidsmaatregel

Kennisg
eving

• Voorkom dat water en geleidende vloeistoffen in de machine
terechtkomen;
• Gooi geen stokken of andere voorwerpen in de machine;
• Wanneer de machine in beweging is, mag de hoek niet
groter zijn dan 45 ° ;
• De afstand tussen de ventilatiesleuven en de muur mag niet
kleiner zijn dan 20 cm, zodat er een goede ventilatie is en de
ruimte droog en schoon blijft.

Veilighei
dswaars
chuwing

De machine moet worden bediend door een professional of
iemand anders die hiervoor is opgeleid;
• Om uw persoonlijke veiligheid te garanderen, dient u de
machine goed geaard te houden;
• Zorg ervoor dat de voeding overeenkomt met de naam op
het typeplaatje en dat de werkspanningsafwijking tussen de
nominale spanning ±10% bedraagt;
• Als de stroomdraad is beschadigd, het moet door
professionals worden vervangen om gevaar te voorkomen;
• Wanneer u het apparaat niet meer gebruikt, uit elkaar haalt
of schoonmaakt, dient u de stroom uit te schakelen;
• Om elektrische schokken te voorkomen, mag u geen water
op de stekker, de motor en andere elektrische onderdelen
gieten.
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• Geschuimd materiaal is brandbaar. De gebruiker mag het
niet willekeurig weggooien of afvoeren. Dit moet gebeuren in
overeenstemming met de relevante voorschriften van de
staat door de aangewezen recyclingafdeling.

INSTRUCTIONS

Model nominale
spanning vermogen Warmere

temperatuur
NB-03-1 110-120V~ 60Hz 800W

30 ° C - 85 ° C
( 86 °F - 185 °F)

NB-1P 110-120V~ 60Hz 800W

NB-1PW 110-120V~ 60Hz 800W

OPERATION INSTRUCTION

Voor gebruik
Reinig het apparaat vóór het eerste gebruik zoals beschreven in het
gedeelte Verzorging en onderhoud.
Zorg ervoor dat de uitgangsspanning overeenkomt met de nominale
spanning van het product.
Aarding
Dit product moet geaard zijn. Mocht het defect raken of kapot gaan, dan
zorgt aarding voor een pad van de minste weerstand voor elektrische
stroom, wat het risico op een elektrische schok verkleint.
⚠LET OP! WAARSCHUWING: Onjuiste aansluiting van de
aardingsgeleider van het apparaat kan leiden tot een elektrische schok.
Raadpleeg een gekwalificeerde elektricien of reparateur als u twijfelt of het
product goed geaard is.
⚠LET OP! WAARSCHUWING: Wijzig de bijgeleverde stekker NIET als
deze niet in het stopcontact past. Laat een geschikt stopcontact installeren
door een gekwalificeerde elektricien.
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1. Steek de stekker in het stopcontact en het apparaat schakelt
automatisch in. Het aan/uit-lampje gaat branden om aan te geven dat het
apparaat is ingeschakeld.
2. Draai aan de temperatuurknop om de gewenste temperatuur te
selecteren. 30-85 °C (86 °F - 185 °F )
3. Zet de lichtschakelaar op de “AAN”-positie om de binnenverlichting in te
schakelen.
⚠LET OP! WAARSCHUWING: Plaats het eten in de warmhoudkast bij
een temperatuur van minimaal 60 °C en controleer regelmatig de
temperatuur van het eten om bacteriegroei te voorkomen.
⚠LET OP! WAARSCHUWING: Stop het gebruik en haal onmiddellijk de
stekker uit het stopcontact als er rook of geur uit het apparaat komt.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Haal altijd de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het
apparaat volledig afkoelen voordat u het reinigt of onderhoudt.
2. Bevochtig een spons of doek met sop en veeg het apparaat schoon.
3. Reinig het apparaat niet met een schurende reinigingsoplossing om
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schade aan de thermische isolatie te voorkomen. Spuit het apparaat niet af
met water.
4. Zorg ervoor dat u het apparaat voor en na gebruik schoonmaakt om de
groei van bacteriën te voorkomen.

TROUBLE SHOOTING

Foutfenomeen Reden Uitsluitingsmethode

Het groene en rode
indicatielampje branden
tegelijkertijd, maar de
temperatuur stijgt niet.

De bedrading van de
elektrische
verwarmingsbuis zit
los en de elektrische
verwarmingsbuis is
doorgebrand.

①Draai de bouten
van de bedrading van
de elektrische
verwarmingsbuis
vast.
② Vervang de
elektrische
verwarmingsbuis

Het werkindicatielampje
blijft branden en de
temperatuurstijging kan
niet worden geregeld.

Thermostaatstoring
①Vervang de
thermostaat

Het indicatielampje is uit
en de
temperatuurregeling is
normaal

Indicatielampje is
doorgebrand

①Vervang het
indicatielampje

Het kan niet
automatisch warm
blijven.

Thermostaatstoring
①Vervang de
thermostaat

Er lekt elektriciteit uit de
behuizing en mijn
handen worden

De isolatie is vochtig
of de binnenste
geleider staat in

①Stuur het ter
reparatie naar de
onderhoudsafdeling.
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gevoelloos. contact met de
buitenste schil.

Het licht brandt niet of
knippert

De kabelinterface is
niet aangesloten of
maakt slecht contact.

①Sluit het stevig aan

ELEKTRISCH SCHEMA:

Een symbolische beschrijving:
1. Dl - voedingsindicatielampje
2. K1 Verlichting Schakelaar
3. D2 Verlichting
4. Tl Temperatuurregeling schakelaar
5. R Verwarmingsbuiselement
6. D3 Warmte - indicatielampje

Fabrikant: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Geïmporteerd naar AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
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STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australië
Geïmporteerd naar de VS: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Plaats, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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MODELL: NB-03-1 NB-1P NB-1PW

NB-0 3-1 NB- 1P N B- 1PW

< Bilden är endast för referens >

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

FOOD WARMER
DISPLAY

R
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Varning - För att minska risken för skador måste användaren
läsa instruktionsmanualen noggrant.

Endast inomhusbruk

Important Notice

Viktiga skyddsåtgärder
Vid användning av elektriska apparater bör grundläggande
säkerhetsåtgärder följas, inklusive följande.
1. LÄS ALLA INSTRUKTIONER.
2. Dra ur sladden ur uttaget när den inte används, innan du sätter på
eller tar av delar och före rengöring.
3. Använd inte apparaten med en skadad sladd eller kontakt, eller om
maskinen inte fungerar som den ska eller är skadad. Skicka in apparaten
till närmaste auktoriserade servicecenter för undersökning och reparation.
4. Maskinens spänning finns angiven på märkskylten på sidan av
maskinen.
5. Placera maskinen på en plan och stabil yta, anslut med DX47-63, C16
läckageluftbrytare och trestiftskontakt
6. Denna apparat måste vara jordad under användning för att skydda
användaren från elektriska stötar.
7. Dra ur nätsladden ur uttaget när den inte används och före rengöring.
Låt svalna, rengör och täck över enheten och förvara den på en torr och
säker plats om den inte ska användas under en längre tid.
8. För att undvika risk för elektriska stötar, doppa inte sladden, kontakten
eller maskinen i vatten eller annan vätska.
9. Denna apparat måste jordas för att vara säker.
Obs: Vattennivåskyddet stänger av strömmen till maskinen när den saknar
vatten. Du måste först stänga av maskinen och fylla på vatten, sedan kan
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du slå på maskinen igen.
VARNING: Doppa ALDRIG i vatten eller nära vatten
VARM på maskinytan, rör inte vid eventuella skador.
10. Denna apparat kan användas av barn från 8 år och uppåt och personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller bristande
erfarenhet och kunskap om de har övervakats eller fått instruktioner om
hur apparaten används på ett säkert sätt och förstår de risker som är
förknippade med den.
11. Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och underhåll får inte
utföras av barn utan tillsyn.
12. Använd inte utomhus. ENDAST FÖR HUSHÅLLSBRUK
13. Låt inte sladden hänga över kanten på bordet eller bänken eller vidröra
heta ytor.
14. Förvara denna bruksanvisning på ett säkert ställe. Släng den inte.
15 Om nätsladden är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, dess
servicerepresentant eller liknande kvalificerad person för att undvika fara.
16. Risk för elektriska stötar! Icke-professionell personal får reparera
produkterna, annars kan det leda till elektriska stötar. Vid fel bör de
repareras av kvalificerad underhållspersonal.
17. VARNING! Det är strängt förbjudet att placera maskinens huvuddel
och nätsladden i någon vätska. Maskinen måste ha svalnat helt innan
rengöring.
18. Placera inte produkten direkt på elden eller nära brandkällan, annars
kan produkten skadas eller till och med orsaka fara. Använd inte vatten
direkt för att släcka elden när en del av produkten har börjat brinna. Täck
över brandplatsen med en våt trasa.
16. När kontakten är isatt i uttaget måste den vara isatt helt, annars
kommer komponenterna att överhettas och brännas på grund av dålig
kontakt.
19. Lämna inte produkten igång utan att någon ser på den. Om maskinen
överhettas, avbryt omedelbart arbetet och dra ur strömmen.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER
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Kapitel ett Säkerhetsåtgärd

Varsel

• Förhindra att vatten och ledande vätska tränger in i
maskinen;
• Kasta inte pinnar och andra saker i maskinen;
• När maskinen är i rörelse bör vinkeln inte överstiga 45 ° ;
• Avståndet mellan ventilationsspringan och väggen bör inte
vara mindre än 20 cm för att bibehålla god ventilation, torrt
och rent.

Säkerhet
svarning

Maskinen bör användas av en yrkesperson eller av andra
som har utbildats;
• För att garantera personlig säkerhet, vänligen se till att
maskinen är ordentligt jordad;
• Se till att strömförsörjningen är densamma som på
typskylten och att arbetsspänningsförskjutningen mellan
märkspänningen är ±10 %;
• Om de strömkabel är skadad, den bör bytas av yrkesmän
för att undvika fara;
• När du slutar använda, demonterar eller rengör, vänligen
stäng av strömmen;
• För att undvika elektriska stötar, häll inte vatten på
kontakten, motorn eller andra elektriska komponenter.
• Skummaterial är brandfarligt och får inte godtyckligt
kasseras eller kasseras av den utsedda
återvinningsavdelningen.

INSTRUCTIONS

Modell märkspänning effektklassning Varmare
temperatur

NB-03-1
110–120 V ~ 60

Hz
800W

30 ° C - 85 °
C​ ​ ​ ​ ​
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NB-1P
110–120 V ~ 60

Hz
800W

NB-1PW
110–120 V ~ 60

Hz
800W

OPERATION INSTRUCTION

Före användning
Rengör enheten enligt beskrivningen i avsnittet om skötsel och underhåll
före första användningen.
Se till att uttagsspänningen överensstämmer med produktens nominella
spänning.
Grundstötning
Denna produkt måste jordas. Om den skulle sluta fungera eller gå sönder,
ger jordning en väg med minst motstånd för elektrisk ström för att minska
risken för elektriska stötar.
⚠VARNING! VARNING: Felaktig anslutning av utrustningens jordledare
kan leda till risk för elektrisk stöt. Kontakta en kvalificerad elektriker eller
servicetekniker om du är osäker på om produkten är korrekt jordad.
⚠VARNING! VARNING: Modifiera INTE den medföljande kontakten om
den inte passar i uttaget. Låt en behörig elektriker installera ett korrekt
uttag.

1. Anslut nätsladden till ett eluttag så slås enheten på automatiskt.
Strömindikatorn tänds för att indikera att enheten är påslagen.
2. Vrid temperaturvredet för att välja önskad temperatur. 30–85 ° C
3. Vrid ljusströmbrytaren till läget “ON” för att tända innerbelysningen.
⚠VARNING! VARNING: Placera maten i en värmefack med minst 60 °C
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och kontrollera regelbundet matens temperatur för att förhindra
bakterietillväxt.
⚠VARNING! VARNING: Sluta använda enheten och dra omedelbart ur
sladden om den avger rök eller lukt.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Dra alltid ur sladden till enheten från eluttaget och låt den svalna helt
innan du utför service eller rengöring.
2. Fukta en svamp eller trasa med sopvatten och torka av enheten.
3. Rengör inte enheten med slipande rengöringslösning för att förhindra
skador på värmeisoleringen. Spraya inte enheten med vatten.
4. Se till att rengöra enheten före och efter användning för att förhindra
bakterietillväxt.

TROUBLE SHOOTING

Felfenomen Resonera Metod för
uteslutning

De gröna och röda
indikatorlamporna lyser
samtidigt och
temperaturen stiger
inte.

Kablarna till det
elektriska värmeröret
är lösa och det
elektriska värmeröret
är utbränt.

①Dra åt bultar till
elvärmerörets
ledningar.
②Byt ut det elektriska
värmeröret
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Arbetsindikatorlampan
lyser konstant och
temperaturökningen
kan inte kontrolleras.

Termostatfel ①Byt ut termostaten

Indikatorlampan är
släckt och
temperaturkontrollen är
normal

Indikatorlampan har
brunnit ut

①Byt ut
indikatorlampan

Den kan inte hålla
värmen automatiskt.

Termostatfel ①Byt ut termostaten

Det läcker elektricitet
från höljet och mina
händer känns
domnade.

Isoleringen är fuktig
eller så är den inre
ledaren i kontakt med
det yttre skalet.

①Skicka den till
underhållsavdelningen
för reparation.

Ljuset tänds inte eller
flimrar

Kabelgränssnittet är
inte anslutet eller har
dålig kontakt.

①Anslut den
ordentligt

ELSCHEMA:
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En symbolisk beskrivning:
1. Dl Strömindikatorlampa
2. K1 Belysning Växla
3. D2 - belysning
4. Tl - temperaturkontroll växla
5. R Värmerörselement
6. D3 Värmeindikatorlampa

Tillverkare: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adress: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200 000 kanadensiska republiken.
Importerad till Australien: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importerad till USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Plats, Rancho Cucamonga, Kalifornien 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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